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ВИЗНАЧЕННЯ І СИСТЕМАТИЗАЦІЯ ПОНЯТЬ 
ІННОВАЦІЙНОЇ ТА ІНВЕСТИЦІЙНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ ДЛЯ 
ЗАЛІЗНИЧНОГО ТРАНСПОРТУ 

В роботі проведена систематизація понять інноваційної та інвестиційної діяльності, утворюючих 
сукупну діяльність та адаптація загального поняття інноваційно-інвестиційної діяльності до 
залізничного транспорту. 

In work there is the conducted systematization of notions of innovative and investment activity, formative the 
combined activity that adaptation of common notion of innovative-investment activity to the railway transport. 
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Введення. Діяльність залізничного транспорту спрямована на задоволення 
потреб суспільного виробництва й населення в перевезеннях. Ця галузь 
характеризується високою материало- і металоємністю, що потрібує великих витрат 
на утримання, обслуговування й ремонт основних фондів. Але коштів, які виділяє 
Укрзалізниця, а також акумульованих коштів за рахунок амортизаційного фонду не 
достатньо для необхідного технічного переозброєння галузі та відновлення бази 
основних виробничих фондів через постійно зростаючі ціни. У зв'язку із тривалим 
строком окупності й недостатнім обсягом фінансування стан виробничо-технічної 
бази i технологічний рівень за багатьма параметрами не вiдповiдає зростаючим 
потребам суспільства і стандартам якості надання транспортних послуг. В результаті 
попит на перевезення вантажів і пасажирів залізничним транспортом зменшується. 
А це спричиняє ряд проблем, яки уповільнюють розвиток не тільки галузі, але і 
економіки у цілому. 

Постановка задачі. У зв’язку з поставленою проблематикою та недостатнім 
ступенем вивчення інноваційно-інвестиційної діяльності як єдиного процесу метою 
даної статті є визначення та систематизація понять інноваційної та інвестиційної 
діяльності, утворюючих сукупну діяльність та адаптація загального поняття 
інноваційно-інвестиційної діяльності до залізничного транспорту. 

Методологія Ступень фізичного та морального зносу основних фондів 
залізничного транспорту вимагає великих і довгострокових капітальних вкладень 
(інвестицій) спрямованих на модернізацію рухомого складу й наявної 



 

інфраструктури. Головною метою державної інноваційної політики є створення 
соціально-економічних, організаційних і правових умов для ефективного 
відтворення, розвитку й використання науково-технічного потенціалу країни, 
забезпечення впровадження сучасних екологічно чистих, безпечних, енерго- та 
ресурсозберігаючих технологій, виробництва та реалізації нових видів 
конкурентноздатної продукції.[1] 

Серед великої кількості робіт, присвячених інноваціям і інвестиціям варто 
виділити наступних авторів: Дж. Кейнс, С. Джаарбеков, А.Зуб, С.В. Мочерный, Б.А. 
Райзберг, Л.Ш. Лозовський, Е.Б. Стародубцева, Є.І.Балака, А.В. Болотін, Б.А. 
Волков, М.Ф. Тріхунков, А.В. Шахназаров, В.Я. Шульга, Т.С. Хачатуров та інші. 
Різні вчені трактують ці поняття в залежності від об’єкта й предмета свого 
дослідження.  

Розвиток інноваційної діяльності відбувається як шляхом поступового 
еволюційного удосконалювання процесу виробництва, так и шляхом корінного 
перетворення техніки, технології і форм організації виробництва на основі 
принципово нових наукових досягнень, що вимагає величезних фінансових, 
матеріальних витрат. Тому інноваційна діяльність не може бути реалізована без 
залучення інвестицій. Ключовим при формуванні інвестиційної політики виступає 
саме поняття «інвестиції». При великому числі авторів, таких як Дж.Кейнс, 
С.Фішер, Д.Сакс, А.Зуб, Е.Стародубцева, Ч. Войфел та ін. в науці поки що не 
вироблено єдиного, загальноприйнятого змісту даного поняття. Так, в енциклопедії 
дається, що найпростішим визначенням інвестицій e ix характеристика як вкладень у 
капітал [2]. Водночас поняття «капітал» тлумачиться економістами по-різному, 
звідси – неоднакове розуміння інвестицій. Західні економісти ототожнюють капітал 
iз засобами виробництва, запасами, благами. Таке розуміння сутності капіталу є 
недостатньо повним i спричиняє неконструктивний підхід до кaтeгoріі "інвестиції", 
який полягає передусім у тому, що інвестиції ототожнюють з капіталовкладеннями, 
тобто вкладеннями в основний капітал або у виробничі фонди. 

У відповідності до поставленої мети, для визначення поняття інноваційно-
інвестиційної діяльності на залізничному транспорті необхідно систематизувати 
поняття інновації та інвестиції та поєднати ці поняття в єдиний процес. 

На рисунку 1 виділено декілька понять «інновації» з різних джерел: [2,3,6,9] 



 

 
Рис.1 - Систематизація визначень поняття інновації 

 
Узагальнивши наведені вище визначення, можна зробити висновок, що 

під інновацією розуміється форма прояву науково-технічного процесу, 
результат особливої інтелектуальної праці, пов'язаної з безперервним 
оновленням всіх сфер життєдіяльності.  

Таким чином, інноваційна діяльність являє собою процес створення, 
освоєння і розповсюдження інновацій для  використання їх в самих різних 
областях і сферах діяльності з метою здобуття переваги над конкурентами, 
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- новий підхід до конструювання, 
виробництва, збуту товарів, завдяки 
якому інноватор (автор інновації) та його 
компанія здобувають переваги над 
конкурентами 

Б.Райзберг,  
Л.Лозовській,  
Е.Стародубцева 

- нововведення в області техніки, 
технології, організації праці і управління, 
засновані на використанні досягнень науки 
і передового досвіду, а також використання 
цих новин в самих різних областях і сферах 
діяльності 

Е. Вартанова 

1)новаторські дослідження і розробки;  
2) зміни в стилі роботи компанії в цілях 
створення більш вигідних умов для своїх 
клієнтів; 
 3) розробка нових товарів або послуг на 
умовах, більш прийнятних для клієнтів, ніж 
нинішні 

Майкл Меськон - процес постійного оновлення у всіх 
сферах підприємництва 



 

прискорення економічного розвитку окремої галузі, суспільства у цілому. В 
умовах переходу, що склалися, у ринкової економіки відбуваються корені 
зміни методів і механізмів фінансування і планування науково-дослідних і 
дослідно-конструкторських робіт (НДДКР). 

Існуюча інвестиційна політика щодо залучення інвестицій для реалізації 
великомасштабних інноваційних проектів у сфері залізничного транспорту 
повинна базуватися на механізмі, основою якого є сумісне фінансування і 
відповідальність всіх зацікавлених сторін. Але для цього необхідно розробити 
ефективний механізм взаємодій вітчизняних та іноземних інвесторів, 
суб’єктів інноваційного процесу з залізничним транспортом.  

Наведемо декілька визначень поняття інвестиції із різних джерел 
(Рис. 2)[2,4,5,6,7,8,9] 

На підставі вище переліченого можна зробити висновок, що інвестиції це 
сукупність витрат, яки представляють собою довгострокові вкладення 
капіталу в інноваційні проекти, різні сфери та галузі народного господарства 
з метою отримання прибутку, досягнення економічного або соціального 
ефекту, а також для підтримки і розширення, оновлення і підвищення рівня 
відтворювальних процесів в економіці.  

До інвестицій відносяться цінні папери, наприклад: акції, цільові 
банківські внески, грошові кошти, кредити, паї, ліцензії на товарні знаки, 
майно або майнові права, інші інтелектуальні цінності, технології, машини, 
устаткування, що вкладаються в  різні галузі національної або зарубіжної 
економіки в цілях отримання прибутку (доходу) і досягнення іншого 
корисного ефекту. Довгострокові інвестиції зв'язані із здійсненням 
капітального будівництва у формі нового будівництва, а також реконструкції, 
розширення і технічного переозброєння діючих підприємств і об'єктів 
невиробничої сфери.  

Для більш чіткого уявлення про інвестиційні складові розроблена 
наступна схема (рис. 3):  

Результати дослідження. Узагальнюючи ці два поняття та у зв’язку з 
поставленою метою можна сформулювати визначення інноваційно-
інвестиційної діяльності на залізничному транспорті.  



 

 
 

Рис.2 - Систематизація визначень поняття інвестиції 

Інвестиції 

С.В. Мочерний 

довготермінові вкладення капіталу в різні сфери та галузі 
народного господарства всередині країни та за її межами 
з метою привласнення прибутку. 

Дж. Кейнс 

всякий приріст цінності капітального майна незалежно від 
того, чи полягає останнє з основного, оборотного або 
ліквідного капіталу 

Дж. Сакс 

потік готової продукції за певний період, який 
використовується для підтримки або приросту основних 
фондів в економіці 

Ч. Войфел 
вкладення капіталу в цілях отримання вигоди в 
промисловість, сільське господарство нерухомість в місті 
облігації, акції, торгівлю освіту і т.і. 

Б.Райзберг, 
Л.Лозовській, 

Е.Стародубцева 

А. Зуб 

В.В. Острошенко 

А. Азріліян 

Майкл Меськон 

С.Джаарбеков 

довгострокові вкладення приватного або державного 
капіталу в різні галузі національної або зарубіжної 
економіки з метою отримання прибутку 
 

витрати, здійснювані в деякий період з метою отримання 
віддачі в декількох подальших періодах 
 

довгострокові вкладення капіталу у власній країні або за 
рубежем в підприємства різних галузей, підприємницькі 
проекти, соціально-економічні програми, інноваційні 
проекти 

всі види майнових і інтелектуальних цінностей, що 
вкладаються в об'єкти підприємницької і іншої діяльності, в 
результаті якої утворюється дохід (прибуток) або 
досягається соціальний ефект 

капіталовкладення з метою отримання доходів за тривалий 
період 

Грошові кошти, цінні папери, інше майно, у тому числі 
майнові права, інші права, що мають грошову оцінку, що 
вкладаються в об'єкти підприємницької і (або) іншої 
діяльності в цілях отримання прибутку і (або) досягнення 
іншого корисного ефекту 

http://vocable.ru/dictionary/88/word/%CF%D0%CE%CC%DB%D8%CB%C5%CD%CD%CE%D1%D2%DC�
http://vocable.ru/dictionary/88/word/%CD%C5%C4%C2%C8%C6%C8%CC%CE%D1%D2%DC�
http://vocable.ru/dictionary/78/word/%CE%E1%EB%E8%E3%E0%F6%E8%E8�
http://vocable.ru/dictionary/88/word/%CE%C1%D0%C0%C7%CE%C2%C0%CD%C8%C5�


 

 
Рис. 3 - Схема класифікації інвестицій 
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Основні положення цього процесу представлені як система заходів, спрямована на 
використання довгострокових вкладень приватного або державного капіталу у 
залізничну галузь у власній країні або за її межами в новаторські дослідження, 
розробки, в процес постійного оновлення основних фондів, його інфраструктури, зміни 
в стилі роботи для створення більш вигідних умов обслуговування клієнтів, з метою 
отримання прибутку через деякий термін після вкладення і досягнення позитивного 
соціального ефекту, а також оновлення і підвищення рівня відтворювальних процесів 
на залізничному транспорті. Виконана робота визначає перспективу подальших 
розробок, яки полягають у вивченні існуючих методик оцінки ефективності цього 
процесу та адаптації їх до сфери діяльності залізничного транспорту.  

Висновок. Таким чином у статті користуючись досвідом відомих вчених 
проведено визначення та систематизація понять інновації, інвестиції, інноваційної та 
інвестиційної діяльності. Надалі загальне поняття інноваційно-інвестиційної діяльності 
було адаптовано до залізничного транспорту, що сприятиме розробці ефективного 
механізму взаємодій вітчизняних та іноземних інвесторів, суб’єктів інноваційного 
процесу з залізничним транспортом.  
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	Визначення і систематизація понять інноваційної та інвестиційної діяльності для залізничного транспорту
	В роботі проведена систематизація понять інноваційної та інвестиційної діяльності, утворюючих сукупну діяльність та адаптація загального поняття інноваційно-інвестиційної діяльності до залізничного транспорту.
	In work there is the conducted systematization of notions of innovative and investment activity, formative the combined activity that adaptation of common notion of innovative-investment activity to the railway transport.




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


